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It’s worth

learning more 

about life insurance.

Il vaut la

peine de s’informer 

sur l’assurance-vie.
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… so when you protect your  

future with life insurance from  

Medavie Blue Cross, you can  

concentrate on making the most  

of the here and now!

… lorsque vous protégez votre  

avenir avec l’assurance-vie de  

Croix Bleue Medavie, vous pouvez 

vous concentrer à profiter au  

maximum du moment présent !

No matter how  

much we live for 

today, we have  

to be ready for  

tomorrow …

Peu importe si 

nous vivons au  

jour le jour, nous 

devons être prêts  

pour demain ...

Your health services provider can also be 
your life insurance provider.

Votre fournisseur de protection-santé peut aussi 
être celui qui vous offre de l’assurance-vie.          
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For about $15 a month, a 40 year old can add $100,000 

of term life insurance to their plans.*

 Or you can choose rates set for life and – in some cases – 

 require no medical exams to qualify.*

Pour environ 15 $ par mois, une personne de 40 ans peut ajouter  

une assurance-vie temporaire de 100 000 $ à ses régimes*.

 Vous pouvez aussi choisir des taux d’assurance-vie établis et – 

 dans certains cas – ne pas avoir besoin de subir un examen 

 médical pour être admissible.*
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